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زبان به عنوان یک ابزار ارتباط و گویش‌های به عنوان بخش‌های در معرض تغییر و تکامل 
یک زبان همواره مورد توجه پژوهشگران بوده‌اند. از نظر زبان‌شناسان. عوامل جغرافیایی و 
اجتماعی در بروز و پیدایش گویش‌ها تاثیر دارند. گردآوری و مستندسازی گویش‌های 
محلی» برای طبقه‌بندی گویش‌های ایران» و تدوین فرهنگ تاریخی زبان فارسی اهمیت 
بسزایی دارد. هدف از انجام پژوهش حاضر بررسی تطبیقی ساختار دستوری‌سواژگانی دو 
گونةٌ زبانی لری آباده ری تن سکاو دادوه در بزن رون جای یف زونین پرشست ما 
و از طریق مصاحبه با گویشوران این دو گونةٌ زبانی و نیز منابع معتبر گردآوری شده‌اند. در 
حقیقت این پژوهش می‌کوشد تا با مقايس ساختار دو گویش لری آباده و فارسی نو نشان 
دهد که ساختار واژگانی و آوایی آن‌ها چگونه است و در گذر زمان دستخوش چه تغییراتی 
شده‌اند؟ با بررسی و تحلیل واژه‌های گویشی برخی ابهامات متون فارسی نوشته شلده به 
خطوط ایرانی با خط عربی-فارسی نیز برطرف می‌شود. نتایج این پژوهش نشان داد که 
ساخت آوایی گویش آباده (لری) به لحاظ دستوری و واژگانی با فارسی نو پیوند نزدیکی 


دارد. 
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زبان مهم‌ترین ابزاری است که انسان برای برقراری ارتباط از آن استفاده می‌کند. زبان از 
ابتدا به این گونه و شکل نبوده و به دلایل گوناگون دگرگونی‌های فراوانی را پذیرفته‌است و 
گویش‌ها و زیان‌های شعددی از آن به وجود آمه‌اند. ساعتاردسنوری, وازگانی گنویشن آنناده 
طشک از زبان‌های ایرانی باستانی و میانه و فارسی تاثیر فراوانی پذیرفته‌است. 

در طول تاریخ پیوسته عوامل بسیاری سب تأثیرگذاری و تأثیرپذیری زبان‌های گوناگون بر 
یکدیگر بوده‌اند. علاوه‌بر رابطهٌ تنگاتنگ و اشتراک‌های فراوانی که بین زبان‌های یک خانواده 
زبانی هست. کم‌تر زبانی یافت می‌شود که از اين اثرگذاری و اثرپذیری در امان بوده باشد. 
گویش‌های ایرانی بخش سترگی از گنجینه‌های فرهنگی کشور هستند و نگهداری و نگهبانی و 
بهره‌برداری از این گویش‌ها به عهدهُ کسانی است که به فرهنگ‌ها و زبان‌های ایرانی دلبستگی 
دارند.این گویش‌ها؛ همچون آیينة تمام‌نمای فرهنگی مردمانی هستند که در طول تاریخ در پهنة 
وسیعی از ایران زمین می‌زیستند و به‌راستی سرماية ارزشمندی است که در بردارندهُ هویت ملی 
ماست. گویش لری آباده طشک از گروه زبان‌های ایرانی جنوب غربی است. آباده طشک جزو 
استان فارس که در شرق شهر شیراز شهری است واقع در ساحل دریاچه بختگان (دریاچه‌ای 
نمکی به مساحت ۳۵۰۰ کیلومتر مربع) و دریاچٌ طشک در استان فارس بین شهرستان‌های 
آباد» مرودشت. شیراز» استهبان و همچنین بخش مرکزی محدود است که به مناسبت یکی از 
روستاهای نزدیک آن به نام «طشک» و به‌دلیل مجاورت درياچهٌ نرگس یا طشت به این نام 
معروف شده است.گویشی که مردم آباده طشک با آن سخن می‌گویند. برگرفته از گویش لری 
است وگویش لری از گروه زبان‌های ایرانی جنوب غربی است. 

شایان ذکر است که دو گونهٌ زبانی لری و فارسی (زبان لری و زبان فارسی) دنبالة زبان 
فارسی میانه هستند. امروزه گونهٌ زبانی لری آباده طشک کمابیش در حال منسوخ‌شدن است و 
هر چند اين گونه زبانی در لهج فارسی گویشوران آباده طشک اثرگذار بوده است. اما گویش 
لری آباده فاقد گویشور بومی شده است. امروزهعواملی مانند قدرت گرایی تغییرات آوایی؛ 
آميخته شدن مراتب زبانی» آميخته شدن زبان شکسته با زبان ادبی. سلطا زبان قدرت و 
ترجمه‌های ضعیف و غیرعلمی که تهدیدی برای زبان فارسی و گویش‌های محلی به‌شمار 


می‌روند. سبب زوال و نابودی برخحی گونه‌های زبانی همچون گونه لری آباده شده‌اند. یکی از 
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دلایل اصلی زوال زبان‌ها و گویش‌ها در عصر کنونی عدم استفاده یا استفادة محدود از آن‌ها در 
میان قشر جوان و تحصیل کرده است. راه حل این تهدیدها در آن است تا حق شناخت و 
استفاده دقیق از زبان و گویش‌ها را ادا کنیم و سرمايهة بزرگ فرهنگی, ادبی و شعر حفظ شود و 
زبان فقط در عرص ادب استفاده نشود و کاربردهای دیگری هم از آن به عمل آید. 

آولین کوشتن دراه ات ورس مافت وین آباده‌نطس‌که آن ات که تخسته 
واقعیت‌ها و پدیده‌های عینی و محسوس زبانی» گردآوری شده طبقه‌بندی و فهرست‌بندی 
شوند. «گویش» یک گونة زبانی است که علاوه بر تلفظ. در انتخاب واژگان ونیز قواعد 
دستوری با دیگر گونه‌های آن زبان تفاوت دارد. گویش‌های محلی. پشتوانه‌ای برای زبان و 
ادبیات رسمی کشوربه شمار می‌روند. چه بسا انتقال واژه‌های محلی به فرهنگ رسمی جامعه 
نیازمندی‌های جدید را به بهترین روش پاسخ گوید. و دستگاه‌هایی همچون: فرهنگستان‌ها را 
از کاربرد جدید واژه‌ها بی نیاز می‌کند. زبان هر سرزمین برگرفته از فرهنگ و تمدن و حوادث 
و اتفاقاتی است که در آن رخ داده, و آن را مورد تأثیر خود قرار داده است. مهاجرت‌های 
متقابل دادوستد با همسایگان و جنگ‌هاء همگی نقش به‌سزایی در شکل‌گیری زبان هر سرزمین 
دار 

گویش‌ها و لهجه‌های هر زبان. کارآمدترین ابزار در بررسی و زنده نگه‌داشتن زبان و 
فرهنگ است که به‌دلیل ویژگی آزاداندیشی و نگاه غیررسمیء کمتر دستخوش دگرگونی 
می‌شوند. لهجه‌هایی که امروزه در روستاها و شهرهای کوچک دورافتاده دارای گویشور هستند 
بیشتر بازمانده زبان‌های باستانی و محلی ما هستند. و برای بررسی‌های زبان شناسی ارزنده و 
پر ارج است.هدف پژوهش حاضر درواقع» بررسی مقایسه‌ای ساختار دستوری‌سواژگانی دو 
گونهٌ زبانی لری آباده و فارسی می‌باشد. 

گردآوری و مستندسازی گویش‌های محلیء برای طبقه‌بندی گویش‌های ایران» و تدوین 
فرهنگ تاریخی زبان فارسی اهمیت بسزایی دارد. با بررسی و تحلیل واژه‌های گویشی برخحی 
ابهامات متون فارسی نوشته شده به خطوط ایرانی با خط عربی-فارسی نیز برطرف می شود. 
فرهنگستان زبان و ادب فارسی هم می‌تواند از واژه های گویشی, به ویژه اصطلاحات محلی 
پیشه ها در معادل سازی بهره گیرد. افزون بر این با توجه به اين که فرهنگ عامه عمدتاً جنبه 


زبانی دارد. مردم شناسان نیز می توانند از دستاوردهای این تحقیقات استفاده کنند. در روزگار 
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کنونی به سبب گسترش فن آوری نوین ارتباطات. بسیاری از گویش های ایرانی خاموش شده 
اند و بسیاری دیگر, رو به فراموشی سپرده شده و کم کم جای خود را به فارسی رسمی 
می‌دهند. پس جا دارد تا هر چه سریع تر در جهت شناسایی و مستندسازی این میراث معنوی 
گام برداریم تا هم زمینه تحقیق برای دانش پژوهان امروزی فراهم شود و هم نسل آینده بتواند 
از این داده‌ها در مباحث علمی استفاده کنند (صادقی» ۱۳۹۵: ۱۰). 

همچنین فرایند جهانی شدن در دنیای آمروز موجب شده است که انسان‌های روی زمین 
همه به سوی داشتن فرهنگی یکسان پیش بروند. به طوری که خوراک و پوشاک و طرز تفکر 
و عادات و رسوم جوامع مختلف تقریبا همسان شده است. در نگاه اول این همسانی یا جهانی 
شدن امری پسندیده و خالی از اشکال به نظر می‌رسد اما به عقبده بسیاری از صاحبنظران 
همسانی فرهنگی و فکری, تنوع تفکر و اندیشه را از بین می‌برد و خسارات جبران ناپذیری به 
اکوسیستم انسانی وارد می سازد و لازم است نسبت به مغلوب شدن خرده فرهنگ‌ها و 
زبان‌های اکثر جوامع جهان در مقابل فرهنگ‌ها و زبان‌های جوامع دارای فرهنگ غالب واکنش 
نشان دهیم. از همین رو مرگ یک گویش را می‌توان در حکم مرگ یک فرهنگ دانست 
(پرفون» ۱۳۹۱ ۱2: 

حفظ گویش‌های محلی در کشورمان؛ به خصوص گویش‌هایی که در خطر نابودی هستند. 
ضروری به نظر می‌رسد. ساختار گویش آباده طشک از زبان های ایرانی باستانی و ميانه و 
فارسی تاثیر فراوانی پذیرفته است. فرایندهای واجی موجود در گویش آباده طشک به دلایل 
گوناگونی از جمله: کم سوادی گویشوران, ساده تر شدن واژه ها و ردپای به جا مانده از زبان 
های باستانی و میانه ایجاد شده است. پژوهش حاضر به دنبال آن است تا با مقایسة ساختار دو 
گویش لری آباده و فارسی نو نشان دهد که ساختار دستوری و واژگانی آن‌ها چگونه است و 


در گذر زمان دستخوش چه تغییراتی شده‌اند؟ 


۲.پیشینه پژوهش 


زارع و دمیری؛ (۱۳۹۵) در پژوهشی با عنوان «مقابله فرآیندهای واجی لهجه آباده طشک و 
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فرایند واجی پرکاربرد در لهجه مربوط به آباده طشک در قالب نظریه بهینگی واج شناسی است. 
این تحقیق به شیوه توصیفی -تحلیلی انجام گرفته است و در جمع‌آوری داده‌ها از روش میدانی 
و کتابخانه‌ای استفاده شده است. بدین منظور ۵ ساعت مکالمه تلفنی گویشوران مونث سنین 
بین ۲۰ تا ۰" سال ضبط گردیده و سپس این آواها طبقه‌بندی و آوانویسی شده است. سپس با 
تجزیه تحلیل داده‌ها در قالب اصول واج‌شناسی بهینگی محدودیت‌های حاکم بر صورت‌های 
بهینه در لهج آباده طشک مشخص شده است. بررسی‌ها نشان می‌دهد که در صورت‌های بهینه 
لهجه آباده طشک غالبا محدودیت‌های نشانداری بر صورت‌های بهینه حاکم است. 

امیری و زارعی (۱۳۹۳) پژوهشی با عنوان «بررسی واج شناسی گویش آباده‌ای» نوشته‌اند. 
هدف مطالعه حاضر بررسی ساخت واجی گویش آباده ای (از گویش های استان فارس) است. 
برای این منظور. از گویشوران سالخورده و مناسب برای مطالعه (با حداقل چهار دندان پیشین 
بالایی) و مقیم آباده مصاحبه‌هایی انجام و یادداشت‌ها و مطالب ضبط شده بررسی شده است. 
در این پژوهش, سوژالاتی درباره همخوان‌ها و واکه‌های موجود در گویش آباده‌ای و فرایندهای 
واجی و ساختمان هجا مطرح و پاسخ گفته شده است. در گویش آباده‌ای. همانند فارسی معیان 
۳ همخوان و ۸ واکه وجود دارد و آهنگ جمله و الگوی تکیه در این گویش همانند فارسی 
معیار است. تعدادی فرایند واجی نیز می وان یافت که در متفاوت کردن واژه‌های آباده‌ای از 
دیگر گویش‌ها نقش دارند. برخی از اين فرایندها عبارتند از: همگونی و ناهمگونی. همخوانی 
افزايش, حذف. قلب و ابدال. 


۳ روش پژوهش 

ماهیت روش‌شناختی پژوهش حاضر که از نوع کیفی است. توصیفی-تحلیلی بوده و داده‌ها 
با استفاده از روش میدانی و از طریق مصاحبه با گویشوران دو گونهٌ زبانی گردآوری شده‌اند. 
در این مصاحبه تعداد سی نفر در سنین سی تا شصت سال ساکن در منطفه آباده طشک. در 
یک بازه زمانی پنج روزه شرکت کردند. برای اطمینان بیش‌تر و رسیدن به نتایج بهتر» در 
هنگام نیاز از منابع مکتوب بهره برده شده است. تعداد بسیاری واژه و عبارت و جمله از 
گویش آباده طشک و با کمک گویشوران منطقه گردآوری شد. پس از تحلیل واژه‌ها و عبارات؛ 
واج های این گویش استخراج و طبقه بندی شده و سپس از نظر دستوری, واژگانی و 


۳۸۰ مجله زبان‌شناسی و گویش‌های خراسان دانشگاه فردوسی مشهد شمارة ۴اپیاپی ۲۴ 


۶ مبانی نظری پژوهش 

۶ .گویش 

اگر زبان را به صورت مجموعه ای در نظر بگیريم. گویش عضوی از این مجموعه است که 
جدا از برخی از تفاوت ها و تغییرها. تمامی ویژگی های زبان را در خود دارد. در تعریف 
گویش چنین می‌گویند "نظام زبانی خاصی که در ناحیه جغرافیایی ویژه ای مورد استفاده قرار 
می گیرد و از نظر دستوری و واژگانی با زبان معیار کاملا متفاوت باشد به طوری که بدون 
آموزش درک آن میسر نگردد. مانند گويش کردی» گویش آذری» گویش گیلکی ". (صفوی؛ 
دی ان با فمه ات تشک شاه زین ریا هه اب تاکرب 
این دلیل که گویش, همان طور که از تعاریف برمی آید. مانند زبان ساختار آوایی, دستوری و 
واژگانی خاص خود را دارد؛ در صورتی که لهجه تنها تفاوت آوایی میان دو گونه زبانی است. 

"گویش به تفاوت های لغوی. دستوری و تلفظی میان دو گونه زبانی گفته می شود. 
گویشها نیز همچون زبان ها در پی عوامل گوناگون و نیازهای جوامع به وجود آمده‌اند؛ عواملی 
مانند شرایط جغرافیایی. فرهنگی و سیاسی و غیره. با توجه به این که گویش ها زیر مجموعه 
زبان ها شمرده می‌شوند» بدون شک از آن ها منشعب شده اند". (همان, ۲۱). 

گویشی که مردم آباده طشک با آن سخن می‌گویند. گونه‌ای از گویش لری است وگویش 
لری از گروه زبان‌های ایرانی جنوب غربی است و از نظر آوایی با اين زبان ها بسیار نزدیک 
است به طوری که می توان نظام آوایی آن را با نظام آوایی فارسی میانه یکسان شمرد. آباده 
طشک جزو استان فارس که در شرق شهر شیران شهری است واقع در ساحل دریاچه بختگان 
(دریاچه‌ای نمکی به مساحت ۳۵۰۰ کیلومتر مربع) و درباچه طشک در استان فارس بین 
شهرستان‌های آباده مرودشت. شیراز: استهبان و هم چنین بخش مرکزی محدود است که به 
مناسبت یکی از روستاهای نزدیک آن به نام "طشک" و هم چنین به دلیل مجاورت دریاچه 
نرگس يا طشت به این نام معروف شده است ( احمدخانی» ۱۳۹۸. "و 4). 

۲ 4. واج‌شناسی زایشی 

در این بخش با توجه به اهمیت واج‌شناسی زایشی که از دیدگاه های متداول در این چند 


دهه بوده است. به ذکر توصیفی مختصر از آن پرداحته می شود. در واج‌شناسی زایشی توالی 


آوایی زیرساختی, با استفاده از قواعد گشتاری به روساخت تبدیل می‌شود و برون داد آن 


سال سیزدهم بررسی فرایندهای آوایی در گویش آباده ۲۸ 


صورت آوایی را » سخنگویان زبان به صورت عینی تولید می‌کنند. هدف دستور زایشی تهیه 
کردن ساده‌ترین دستور ممکن برای زبان است و سادگی در واج‌شناسی از طریق تعداد نشانه 
هایی که برای بازنمایی زیرساختی است و همین طور قواعدی که بتوان آن ها را به بازنمایی 
آوایی ارتباط داد اندازه‌گیری می‌شود. در واج شناسی زایشی, هر قاعده واجی از سه بخش 
تشکیل شده است الف. بخش آوایی که تغییر می‌کند؛ ب. چگونگی تغییر و ج. محیط يا بافت 


آوایی خاصی که تغییر واجی در آن صورت می‌گیرد. 


۵ارائه و تحلیل داده‌ها 

۵ معرفی همخوان‌ها و واکه‌های گویش آباده طشک 

نظام واکه‌ای در گویش آباده طشک شامل واکه‌ه ای /0/6/2/ (واکه‌های کوتاه) و /۵/1/0/ 
(واکه‌های بلند که این شش واکه‌ها با واکه‌های زبان فارسی معیار یکسان است) و چهار صوت 
۷ (واکه‌های مرکب) هستند. البته در فارسی رسمی واکه مرکب (۵۷۷ به 
صورت «0۷ تلفظ می‌شود و واکه مرکبی بوده که از قدیم در زبان فارسی وجود داشته است. 
مانند 761۷۲ ذوق که در گویش آباده‌طشک و دماوندی به شکل 7077 تلفظ می‌شود. همچنین 
واکه مرکب «6۷» واکه ی قدیمی دیگری در زبان فارسی بوده است مانند واژه‌های 067۷ - دی 
و 706 - می. اما نجفی سال‌ها پیش مرکب بودن دو واکه 6۷ -ای و 0۷ -آرا در فارسی 
معیار رد کرده بود( ۰۸۷۸ ۱۳۵۹). 

واکه‌های گویش آباد طشک به صورت زیر است: 

وهای امبت شین کم نم با 

3 واکه‌ای است پسین.گرد» باز 

آازاکه‌این است بسین کرد نسته 

۵ واکه‌ای است پسین. گرد نیمه بسته 

آوراکه اش اشست: بش6 تشر که تسه 

هواکه‌ای است پیشین نیمه گسترده نیمه بسته 

(هواکه‌ای است پیشین گسترده باز 

واکه‌ای است پسین, نیمه بسته گرد 


۷ اکه‌ای است یسین» نت۵ هه باز 


۳۸۲ محلةً زبان‌شناسی و گویش‌های خر اسان دانشگاه فر دوسی مشهد شمارةٌ ۴ییایی ۳۴ 


حدول دستگاه واکه‌های گویش آباده طشک 


در این گویش به مانند زبان فارسی معیار ۲۳ همخوان دیده می‌شود و همخوان «ژ» (2) (به 
مانند گویش علامرو دشتی. از گویش‌های جنوب استان فارس) بیشتر با صدای همخوان در 
آغاز نام‌های خاص مثل (1َ - جیلا.16- جاله به کار می‌رود) جز در آغاز اسم‌های خاص 
(ژاله» ژیلا و غیره) در آغاز واژه‌های دیگر کاربرد ندارد و یا در موارد اندک» در وسط واژه به 
کار می‌رود. مانند 370106 رازیيانه. در مجموع. این همخوان در گویش مورد نظر کاربرد 
اندکی دارد. هم چنین در این گویش همخوان «ع» عربی وجود ندارد و تلفظ نمی‌شود. برای 
نمونه در واژه های 21077[ جعفی 2۳00 - عمی 20110- علم ِِ در وسط کلمه به کلی 
حذف میشود و در اغاز کلمه هم صدای چاکنایی 2 تلفظ می شود. 
دیگر این که در این گویش. همخوان‌های گرفته شده از عربی یا ترکی مانند (ع» غ» 
ق» ح) هنگام گفت و گو به کار نمی رود و به جای این همخوان‌ها؛ همخوان های فارسی 
جانشین می‌شوند. مثلا به جای (غ) عربی ۱ »#ارسی و یپاایرانی شرقی. به جای «ق» 
همخوان « ۴) و به جای «ح» همخوان «0) به کار می‌رود. 
همخوان‌های گویش آباده طشک به شرح زیر هستند: رگم ٩‏ ,۷, ؟ و۰1 (2 8۰ مک ول با و0 و2 
۷ 10 با و1 و بط بل 2 2 
در زبان فارسی و گویش آباده‌طشک. در آغاز کلمات قرار گیرد و اصولاً هیج واژه‌ای 
در این زبان با واکه شروع نمی‌شود و باید توجه داشت کلمات نظیر آن جاء ایران» ابر اردک و 


مانند این‌ها در ظاهر با واکه شروع می‌شوند. از نظر آواشناسی یک همز مقدم بر واکه دارند که 


سال سیزدهم بررسی فرایندهای آوایی در گویش آباده ۳۸۳ 


این همزه» واح اول آن ها به شمار می‌آید. بنابر این کلمات یاد شده را به ترتییب چنین 
آوانگاری می‌کنند: 


آن جا -[280 ابر -2207 ایران - 21780 اردک - 207021 . 


حدول دستگاه همخوان‌های گو یش آباده طشک 


چاکنایی لثوی - لب و محل تولید 
ملازی | نرمکامی | کامی لثوی | دندانی دولبی 
تاقلتی کامی ِِ ره رن 
۰ انفجاری 
2 ۱ 4 0 1 

۲ ‌ 0 (انسدادی) 


0۳ ۹ و7 7 * ۲ سایشی 


انسدادی - 


-توزیع واج‌ها 

الف -توزیع همخوان‌ها همه همخوان‌های گویش آباده طشک می‌توانند در اول وسط و 
آخر هجا قرار گيرند. به جز همخوان «0» که در آخر هجا نمی‌آید. مانند ط2ه - چاه 2. 

ب-توزیع واکه‌ها همه واکه‌های گویش آباده طشک می توانند در وسط و آخحر هجا قرار 
وتان 

۵ ساختمان هحا 

ساختمان هجای هر زبانی با توجه به قواعد واجی آن زبان ترکیب‌هایی از واج‌ها را جایز 


در زبان فارسی عبارت از یک رشته آوایی پیوسته است که از یک واکه و یک تا سه همخوان 


۶ 


۳۸۴ محلةً زبان‌شناسی و9 گویش‌های خر اسان دانشگاه فر دوسی مشهد شمارة ۴ییایی ۳۴ 


تشکیل می‌یابد. واکه به منزلةٌ مرکز یا هسته یا محور هجاست و همخوان در حکم حاشیه آن 
نظر از کوتاهی و یا بلندی و باز يا بسته بودن واکه آن می توان به سه گروه ۷66۷ و 0۷66 


تقسیم نمود. مانند 05 017 2075 . بنابراین از نظر ساختمان هجا این گویش تفاوتی با فارسی 


معیار ندارد. 
فارسی گویش آباده طشک 
اه / اه | 
/ / 
۱۰۷۰۵ ۱۰*۷۰۵ 


۵ تفاوتهای آوایی در واژگان متفاوت در آباده طشک و فارسی 


واژه‌های این گویش را در مقایسه با واژه‌های فارسی رسمی به سه گروه می‌توان تقسیم کرد: 


انف- گروهی که کاملاً متفاوت هستند. مانند 


فارسی گویش آباده طشک 
پدر 0۷۳0 

خواهر »» 
پرادر 1 


طبق بررسی های به عمل آمده واژه هایی که مرتبط با روابط خانوادگی و خویشاوندی 
هستند در این گروه قرار می گيرند و اين واژگان در مقایسه با واژگان فارسی کاملا متفاوت 
هستند. 


ب - گروهی که کاملاً یکسانند » مانند 


فارسی گویش آباده طشک 
درد 19 
زد ۱ 
تاریک 1۳۳11 


پ- گروهی که باهم تفاوت آوایی دارند .این تفاوت‌ها دارای انواع زیر است: 


۱- تفاوت در نوع صداها که خود به دو گروه تقسیم می شوند: 


سال سیزدهم بررسی فرایندهای آوایی در گویش آباده ۳۸۵ 
ات تقاویت درو که کنخ | 


[همخوان های خیشومی]/ 77<- 6 


فارسی ون اباده طشک 
جان 711 1711 
3/2 ۷ 
شام 11 53 3/71 
۷ ۷ 
شانه 6 3 24 
جامه ع 7 0 


فارسی پیش از همخوان //در آباده طشک به همان شکل است. و 1 نیز می 


افتد 
۱ج 7 
فارسی گویش آباده طشک 
ذ 1 771 
کلاه 01 01700 
کاه 0 102 


ی افتد [0۷/]0<- »6 


فارسی گویش آباده طشک 
لب 10 10۳ 
آب 1 0۳۳ 
متا 7 50 
تب 100 10۳ 
تحت 2 50۳ 
کنگ 94 0۷ 


/فارسی مقابل /6/ گویش آباده طشک در بعضی واژه‌ها: 


۶ 


محلة زبان شناسی و گویش‌های خراسان دانشگاه فردوسی مشهد شمارة ۴/پیبایی ۲۴ 


فارسی کون آباده طشک 
آهن 1011 3611 
تض ۱01 1۱-0 


7 /فارسی در اين گویش از آغاز کلمه زیر می‌افتد: 


فارسی گویش آباده طشک 
انار ۳ 11 
7فارسی مقابل /6/ این گویش در بعضی واژه‌ها: 
فارسی گویش آباده طشک 
۷ ۷ 

دشمن ۹ ی 
بلند ۱09 ۱610 
دختر 4 61 
ظلم 201 21 
فارسی مقابل /7/اين گویش در بعضی از واژه‌ها: 

فارسی گویش آباده طشک 
خنک 00 1 
کهنه 91۳ 10 
فارسی مقابل /8/ این گویش در بعضی از واژه‌ها: 

فارسی گویش آباده طشک 
سوزن 211 21 
جوجه [10ل ۸4 
/فارسی مقابل /0/ گویش آباده طشک در بعضی واژه‌ها: 
فارسی گویش آباده طشک 

سوختن 0 ۹ اوان شیر 
دوختن م0 02 


/فارسی مقابل /6/ گویش آباده طشک در برخی واژه‌ها: 


سال سیزدهم بررسی فرایندهای آوایی در گویش آباده ۳۷ 


فار سی ۷ یش آباده طشک 
ریختن 229 7*20 
بیختن ۳ 20( 


ب- تفاوت در نوع همخوان‌ها 
فارسی مقابل 11 و ۷۸/ گویش آباده طشک در واژه‌ی زیر: 


فارسی گویش آباده طشک 
ضبط 20 20411 
۳ 1019 1۷3 
بر 112 ۷21 


فارسی مقابل /۶/ گویش آباده طشک در بعضی واژه‌ها: 
فارسی گویش آباده طشک 
لکد ۱/۹۵ ۹ 


/فارسی در پایان بعضی واژه‌های این وتو می‌افتد: 


فارسی گویش آباده طشک 
۷ ۷ 
جند ی 0 
بلند 9۱02 ۱193 
زود 20 2 
بند ۱23 01 
خواند 101 01 
فارسی مقابل /0/ این گویش در بعضی واژه ها 
فارسی گویش آباده طشک 
نصف 165 2۸22 
۷فارسی مقایل /2/ این گویش در بعضی از واژه ها 
فارسی گویش آباده طشک 
۳ 2 22 


فارسی مقابل /1/ گویش آباده طشک در بعضی واژه ها 


۳۸/۸ محلةً زبان‌شناسی و9 گویش‌های خر اسان دانشگاه فر دوسی مشهد شمارةٌ ۴ییایی ۳۴ 


فارسی گویش آباده طشک 
قیر 2112 1 
کار 2972 ۹0 
کر 0۳ 011 
برگ 28 ع۵ 
زهره 21 2011 


حذف /۸/ فارسی در پایان بعضی از واژه های گویش آباده طشک 


فارسی گویش آباده طشک 
تاشتگ 151 15 
رات 109 75 
مقس ۱/۸۸ ۱/۳۸ 
تس 01651 125 
یش 131 11105 


۵ _فرایندهای آوایی در گویش آباده طشک 

واحدهای آوایی بر اثر همنشینی در ترکیب دستخوش تغییراتی می‌شوند. این نوع تغیسرات 
را فرایندهای آوایی گویند. دگرگونی های آوایی فارسی در فارسی باستان ,فارسی میانه و 
فارسی جدید وجود داشته است که می توان به مواردی اشاره کرد حذف برخی از واج هاء 
ابدال(تبدیل برخی از واج ها به واج های دیگر) .افزایش واکه یا در آغاز واژه و يا در میان دو 
همخوان .قلب (جا به جایی واج ها) و یا حتی در برخی از واژه ها بیش از یک دگرگونی رخ 
می دهد. مانندر ابدال و حذف. ابدال و قلب قلب و حذف و ..) در این گویش مانند همه ی 
زبان ها تحولات آوایی نام برده صورت می گیرد (بی جن خان» ۱۳۸۶ ۱۸۵). 

در گویش آباده طشک دگرگونی های آوایی آشکاری روی می دهد؛ بدین سان که در 
بسیاری از واژه‌ها همخوانی به همخوان دیگر «بدل » می شود یعنی در آن ها «ابدال» رخ 
می‌دهد و يا برخحی از همخوان ها می افتد یعنی «حذف» در آن‌ها صورت می گیرد و در بعضی 
دو همخوان جا به جا می شوند یعنی در آنها «قلب» روی می دهد.. 


نمونه‌هایی از انواع تغییر ات آوایی در زیر ارائه می‌گردد: 


سال سیزدهم بررسی فرایندهای آوایی در گویش آباده ۳۸۵۹ 
۵ حدذف 
مواضع مختلف یعنی آغاز» میان و پایان واژه ها رخ داده است» (باقری» ۱۳۷۹ ۱۶۰). فرآیند 
حذف برخی از همخوان ها در گویش آباده طشک: 
اسحذف آغازین 
حذف » در آغاز واژه 
<< 0111 انا 


۷ ۷ 


25 105 آتش. 
۲-حذف میانین 
حذف 4 درمیان واژه 
۷ 8011101012 گندم 
06 << 170017716 وود 
0 2 ۱7707171 حنابندان . 


۳-حذف _پایانی (به دلیل فرآیند سایشی‌شدگی در زبان اتفاق افتاده است) 


-حذف آدرگروه 51 
2-5< ]مان 
5 <10131) در 
051-5 


۷ 


+طذف: آوو. گروه 5 
۷ ۷ 
5 0 < 51 0 دار 


25 5 گذاشت. نهاد 


‌ حذف 4 در گروه 1 
6101 010114 پزنر 


اک ۱ 1۳ 


.۳۹ مجله زبان‌شناسی و گویش‌های خراسان دانشگاه فردوسی مشهد شمارة ۴اپیاپی ۲۴ 


7 7754و ی 


حذف 2 در پایان واژه بعد از واکه ها 


۷ ۷ 


۷ یز 


11 < 2 امروز 
201 1702 هنوز. 
شاف بایان و هب از وا گها 

0 < 7 یر 

ا1 6 ی 

0 1 درغ 

1 <]10 تلخ 


5 رت 


۵ بدال (تبدیل) 


«گاهی در یک واژه» یک واج به واج دیگری مبدل می‌شود بی‌آنکه بتوانيم برای آن در 
چارچوب فرایندهای همگونی يا دگرگونی توجهی بیابیم« (باقری» ۱۳۷۸ ۱۲۰). دکتر معین ذیل 
واژه ابدال چنین آورده است »بدل کردن, تاخت زدن, به جای چیزی گرفتن یا دادن یا گذاشتن. 
قرار دادن حرفی به جای حرف دیگر برای دفع ثقل و سنگینی. یکی از اقسام نه‌گانه وقف 
مستعمل چون تبدیل تاء به ها در رحمت و رحمه»(معین. ۱۳۸۵ 1۳). ملک الشعرا بهار ابدا ل 
حرفی به حرف دیگر را از نوامیس تطور هر زبان می‌داند (بهان ۱۳۸۸ ۲۳۰). بهار دلایل اینن 
فرایند واجی را چنین بیان می‌کند «...هرگاه توجه و نگاهداری و تهیه قوانین و آیین‌هاو 
دستورهای علمی در کار نباشد به تدریج لغات و ترکیبات و اصوات و آخرالأمر حروف یک 
زبان از میان می رود غالباً یک حرف جای یک حرف دیگر را می گیرد و صوتی به جای 
اصوات می نشیند...» (بهان ۱۳۸۸ ۲۳۰). 

همگونی گاهی یک واکه یا همخوان در اثر همنشینی با همخوان دیگری پاره‌ای از 
مختصات آوایی خود را از دست می‌دهد و به جای آن. مختصات آوایی همخوان یا واکه 
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مجاور خود را می‌پذیرد. همگونی بر دو بخش همگونی همخوان‌ها و همگونی واکه‌ها تقسیم 
می‌شود 
ستبدیل *به ا (تبدیل واج لثوی واکدار به جفت بی واک خود صورت گرفته است) 


701-20101 ضرر 


۳ 107۳ 101 
۳ 

/ فا ۲۳۰ 
2318-18 ِ 
- تبدیل *به ۷ (تبدیل واج انسدادی (گرفته) به واج سایشی یا غلتی ) 
۲ 0۲ ]۰10 
21 1 جبر 


5 < 67| نا 
- تبدیل ار (تبدیل واج انسدادی (گرفته) به واج سایشی یا غلتی ( 
2۱۵ کر11. . 

/ ی 
121 زر 
1[ 2011 تشرط 
2 120670 وزران 
ب تبدیل / به واکه 0۷ 

7 انار 
10 < 46765 , 

درکن 

- تبدیل واکه کوتاه #به واکه بلند 6 


1۷ < 0111/1 
عمو 


رای 
- تبدیل واکه آبه ك 


0 7 "رد ن‌ 


۳۹۲ محلةً زبان‌شناسی و9 گویش‌های خر اسان دانشگاه فر دوسی مشهد شمارة ۴/ییایی ۳۴ 


0 7-7 77101 رکفت 


»- 912۳120 پیختن . 


۵ سشقلب 

اصطلاح قلب در زبانشناسی برای اشاره به تغییر در ترتیب عادی عناصر به کار می‌رود. به 
طوری‌که در زنجیره آوایی» ترتیب خطی 5۷ به صورت 15 درمی‌آید (هیوم. ۲۰۰۱ ۲۵). قلب 
هم در گفتار زبان آموزان و هم در گفتار گویشوران بومی رخ می‌دهد و زمانی که صورت رایج 
شد و به طور مرتب از سوی گویشوران زبان به کار رفت منجر به تغییر واژگانی می‌شود. در 
اغلب موارد یک همخوان روان و یک واکه در این روند دخالت دارند (آرلاتوء ۱۹۸۱ ۱۲۷). و 
نظام واجی زبان به ناگزیر برای رفع مشکل و تضمین سهولت تلفظ از اين فرایند آوایی بهره 
می‌برد. در گذشته فرایند قلب را پدیدهای بی قاعده و متحضرانشأت گرفته از اشتباهات 
کنشی, زبان کودکان يا تغییرات آوایی می‌دانستند و اين دیدگاه در بسیاری از منابع زبانشناسی 
نیز ذکرشده است (هیوم ۲۰۰۱ ۷۷). قلب در مواردی مانند اشتباهات کنشی» لغزش‌های زبانی 
و جابه‌جایی آواها نیز قابل رویت است. 

در گویش آباده طشک برخی واژگان دو هم خوان جابه جامی شوند یعنی در آن ها 
«قلب» روی می دهد. 

از فا ی 9 / ۳۴-۷ قفل. 


- حا به جایی 4 با << 716161 ی 


خر 
-جابه جایی پا 5 0586 3 عکس. 


- جابه جایی کی ۲ 0۰/۲00 زررخشه. 


۷ ۷ 
- جابه جایی آپا ۲ 6 < یی 01۳011 عطر . 


جز بشاو "۳ 6 < 1 سطل . 

- جا به جایی ‏ آبای و 506 سقف. 

۵ افزایش 

گاهی تحت شرایطی. یک واحد زنجیری به زنجیره گفتار اضافه می‌شود. فرایند اضافه تابع 


قواعد نظام صوتی زبان است. هرگاه در ترکیب آواها با هم نوعی همنشینی بین واحدهای 
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زبانی به وجود آید که براساس طبیعت آوایی زبان ثقیل باشد یا بر حلاف نظام صوتی زبان 
باشد. برای رفع این اشکال یک واحد زنجیری به زنجیره گفتار افزوده می‌شود (حق شناس» 
۳ ۱۵۹). رایج‌ترین نوع اين فرایند را می‌توان افزايش همخوان‌های میانجی ذکر کرد که به 
را می‌توان سهولت تلفظ دانست؛ چراکه امکان تلفظ دو واک؛ پشت سر هم ناممکن با دشوار 
است (نمیرانیان و آقایی» ۱۳۸۲ 0۷). 

- افرایتن یه .بایان واژه 

۰.1166 
9 ۷ نی 


افزایش واکه کوتاه به آغاز واژه 


۷ 
1 باردان آیست. 


۷ 
صما 370 شنیدن 


۷ 
2 وه 
0 شم دن . 


۵ نتیجه گیری 


گویش‌های ایرانی بخش سترگی از گنجینه‌های فرهنگی کشور هستند و نگهداری و 
نگهبانی و بهره برداری از این گویش ها به عهده ی کسانی است که بر فرهنگ ایران دلبستگی 
دارند. این گویش‌هاء به مثابةٌ آيینةٌ تمام نمای فرهنگی مردمانی هستند که در طول تاریخ در 
پهنٌ وسیعی از ايران زمين می‌زیستند و به راستی سرمايةٌ بسزا و نیکی است که در بر دارندهة 
هویت ملت ماست. گویش آباده طشک برگرفته از گویش لری وگویش لری از گروه زبان‌های 
ایرانی جنوب غربی است که هر دوی آن‌ها (زبان لری و زبان فارسی) دنبالة پارسی میانه 
هستند. امروزه گویش لری در منطقه آباده طشک کم و بیش در حال منسوخ شدن است و هر 
چند در لهجة فارسی مردمان آباده طشک اثر گذشته است اما دیگر به گویش لری کسی گفت 
و گو نمی‌کند. گسترش تکنولوژی و رشد وسایل ارتباط جمعی و پدیده مهاجرت روستاییان به 


شهرهاء. گویشوران از روی اجبار یا حتی میلی بیشتر از زبان معیار استفاده می‌کنند؛ در نتیجه 


۳۴ 


این 


۶ 
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رویدادها. گویش‌ها در معرض فراموشی و خطر نابودی قرار می‌گیرند. بنابراین ضروری 


بر اساس آن چه گفته شد. موارد زیر را می‌توان به عنوان نتیجهٌ بحث. مطرح کرد: 

تعداد همخوانهای گویش آباده طشک و فارسی یکی است اما لزما توزیع یکسانی ندارند . 
تعداد و کیفیت واکه های کوتاه و بلند ساده در اباده طشک مانند فارسی معیار است اما 
در این گویش سه واکه مرکب نیز وجود دارد. هجاهای گویش آباده طشک. همانند 
هجاهای زبان فارسی معیار است. صرف نظر از کوتاهی و يا بلندی و باز یا بسته بودن 
واکه» می‌توان انها به سه گروه ۷ 0۷ و 0۷66 تقسیم نمود. 

واژه‌های گویش آباده طشک را در مقایسه با واژه‌های فارسی رسمی به سه گروه می‌توان 
تقسیم کرد گروهی کاملاً متفاوت. گروهی کاملاً یکسان و گروهی که با هم تفاوت آوایی 
دارند که این قسمت خود به دو بخش الف) تفاوت در همخوان‌ها و ب)تفاوت در واکه‌ها 
تقسیم می گردد. 

بر اساس بررسی‌های انجام شده. در فرآیندهای آوایی گویش آباده طشک. دگرگونی‌های 
آوایی آشکاری روی می‌دهد؛ بدین‌سان که در بسیاری از واژه‌ها همخوانی به همخوان 
دیگر بدل می‌شود یعنی در آن‌ها «ابدال» رخ می‌دهد. در برخی از واژه‌ها؛ همخوان 
می‌افتد یعنی «حذف» در آن ها صورت می‌گیرد. در بعضی از واژه‌ها دو همخوان جا به جا 
می‌شوند یعنی در آنها «قلب» روی می‌دهد و در بعضی از آن‌ها یک همخوان اضافه 


می‌شود یعنی کار ای ها «افزایش» رخ می‌دهد. 
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